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Abstract

Topic: Cultural-translation and Modernity of left-wing texts: taking Lu Xun’s (&
i) and Qu Qiubai’s (¥ # v ) translation of Soviet and Japanese left-wing
literature and theories as example Abstract : The project aims to analyze hot
Soviet left-wing literature theories assimilate and transform in Lu Xun’s (/& i)
and Qu Qiubai’s (¥ # v ) discourses, which the former was retranslated from
Japanese, and the latter was directly translate from Russian. Then, comparing
similarities and differences between Lu and Qu’s left-wing literary thoughts, and
how their thoughts affected lift-wing literary thought development in modern
Chinese literature history. Did the results above can vary Chinese left-wing
literature development way from Japan and Soviet? Through preliminary reading,
on one hand, it’s obviously that Lu’s literary viewpoints were close to the three
Russia early social democrats: Georgi Plekhanov (1856-1981), Anatolnu V.
lucharskitt (1875-1933), and Leon Trotsky’s (1979-1940) viewpoints; on the
other hand, In July 1925, not only Soviet Communist Party central committee
published “Communist Party Policies among literary and art area” policies, but
also Lenin (1870-1924) published the article “How to do”, which “Party spirit
and principles” were highlighted, influenced Qu’s literary viewpoints: literary
and art production should subordinate and serve to politics. Therefore, how Lu
and Qu receive and transform foreign left-wing literary thoughts in response to
China social reformation, we need delicately analyzing from cultural-translation
and modernity problem to find the answer.
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